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Corpora di italiano / risorse basate su corpora 

 

Search-It: https://lt.eurac.edu/cqpweb/  

 

Merlin: https://www.merlin-platform.eu/  

 

Valico: http://www.valico.org/  

 

SkELL: https://skell.sketchengine.eu/#home?lang=it  

 

Youglish: https://youglish.com/italian  

 

 

 

Progetti per l’apprendimento di linguaggi specialistici tramite corpora 

 

Progetto Linguaggi Specialistici, coordinato da Elisa Corino, Università degli Studi di 

Torino: https://linguaggispecialistici.i-learn.unito.it/  

 

Progetto SEAH, coordinato da Mariapia D’Angelo, Università degli Studi “G. D’Annunzio” 

Chieti-Pescara: https://www.seahproject.eu/  

 

 

 

Risorse didattiche aperte per l’uso di corpora nell’insegnamento di lingue diverse 

dall’italiano 

 

 

Goulart, L. & Veloso, I. (2023). Corpora in English Language Teaching. Classroom 

Activities for Teachers New to Corpus Linguistics: https://pressbooks.pub/testbook123/  

 

Le Foll, E. (2021). Creating Corpus-Informed Materials for the English as a Foreign 

Language Classroom. A step-by-step guide for (trainee) teachers using online resources: 

https://elenlefoll.pressbooks.com  

 

Tavares Pinto, P. et al. (2023). Using Language Data to Learn About Language: A 

Teachers' Guide to Classroom Corpus Use: https://uq.pressbooks.pub/using-language-data/ 

 

Vyatkina, N. (2020). Incorporating Corpora Using corpora to teach German to English-

speaking learners: https://opentext.ku.edu/corpora/  
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Questionario sui vostri bisogni formativi per realizzare una risorsa didattica aperta 

per l’insegnamento dell’italiano 

 

QR code: 

 

 
 

 

URL: 

 

https://forms.office.com/e/S0eqALm4PQ 

 

https://forms.office.com/e/S0eqALm4PQ

